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Con la Strategia di Sviluppo Locale “IN.S.I.E.M.&” 
2014-2022, il GAL Baldo-Lessinia ha attuato cinque 
“Progetti Chiave”, ossia iniziative integrate volte a favo-
rire l’interazione tra soggetti pubblici e privati per il rag-
giungimento dell’obiettivo comune di sviluppo turistico 
sostenibile del territorio. Attraverso il TI 19.2.1.x, “Attivi-
tà di informazione per lo sviluppo della conoscenza e 
della fruibilità dei territori rurali”, il GAL ha attivato tale 
intervento a gestione diretta per promuovere l’area di 
competenza come una destinazione turistica di valore, 
partendo da opere e percorsi realizzati e/o riqualificati 
dai Comuni coinvolti nei Progetti Chiave. Oltre alla pre-
sente brochure, sono stati realizzati video ed eventi, tra 
cui cinque press tour per la stampa nazionale.

Attenzione: alcune delle attività sportive promosse in questa brochure richiedono il supporto di personale esperto.
Warning: some of the sports activities promoted in this brochure require the support of expert guides.



Il Turismo
Sportivo sul 
Monte Baldo
Proposte di scoperta di un territorio 
di straordinaria bellezza, vocato allo sport 
e al turismo sostenibile

Discovery suggestions of an exceptionally
beautiful region, dedicated to sports
and sustainable tourism

Presentare in modo funzionale, innovativo e originale il territorio verone-
se, dal Lago di Garda all’Est veronese, passando per le aree del Monte 
Baldo e della Lessinia. Questo l’obiettivo che ci siamo posti realizzando 
il materiale informativo multimediale che stringete tra le mani.
Il GAL Baldo-Lessinia nasce con l’unica finalità, e il desiderio, di valoriz-
zare, migliorare e promuovere le comunità di riferimento, caratterizzate 
da paesaggi, storie, tradizioni e persone, da incontrare e da far cono-
scere. Vi diamo quindi il benvenuto, augurandoci che le nostre terre che 
amiamo, vi entrino presto nel cuore.

To present the province of Verona in a practical, innovative and original 
way, from Lake Garda to Eastern Verona, through the areas of Mount 
Baldo and Lessinia: this was our goal when we decided to create all 
the multimedia information material you are holding in your hands. 
The Bald-Lessinia GAL was created with the sole aim and desire to 
enhance, improve and promote the communities of this area, cha-
racterized by landscapes, stories, traditions and people worth me-
eting and sharing. Thus we welcome you here, hoping our beloved 
lands will remain in your heart.

Il Presidente
President

Ermanno Anselmi 
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Un mondo di sport tutto da scoprire!
Il Progetto Chiave 04, dal titolo “Sviluppo del turismo so-
stenibile sul Monte Baldo: il turismo sportivo”, sostie-
ne lo sviluppo del turismo sportivo in un territorio naturale e 
paesaggistico unico nel suo genere, con l’obiettivo di dive-
nire un’area riconosciuta, in prevalenza, per la pratica degli 
sport outdoor, contribuendo, quindi, allo sviluppo sostenibile 

di quest’area. Cicloturismo, MTB, arrampicate, torrentismo, 
parapendio, ed escursionismo, sono soltanto alcune delle 
attività che si possono effettuare in un contesto di estre-
mo fascino, compreso tra il Lago di Garda e il Monte Baldo, 
quest’ultimo conosciuto anche come “il giardino d’Europa” 
per la sua eccezionale biodiversità.  



Cycling along the lakeside promenade

In sella sul dolce
lungolago

Il Garda e il suo entroterra offrono molti percorsi 
cicloturistici, adatti a tutta la famiglia e agli ap-
passionati, per vivere esperienze di sport e svago 
tra piccoli borghi e splendidi scenari. Il lungolago 
di Lazise è la soluzione ideale per organizzare un 
uscita in bicicletta poco impegnativa e diverten-
te, soprattutto per i più piccoli. La ciclabile in riva 
al lago, ombreggiata e ben curata, vi permetterà 
di ammirare il bellissimo castello Scaligero che 
domina il borgo di Lazise, conducendovi fino al  
centro storico di Bardolino. 

Lake Garda and its inland offer many cycling routes 
suitable for the whole family and enthusiasts, providing 
opportunities for sports and leisure amidst charming 
villages and stunning landscapes. The Lazise lakeside 
promenade is an ideal option for an easy and enjoyable 
bike ride, especially for guys and kids. The lakeside 
cycle path, shaded and well-maintained, allows you to 
admire the beautiful Scaliger Castle that overlooks the 
village of Lazise, leading you all the way to the char-
ming harbor of Bardolino.

L A Z I S E

1 C I C L O T U R I S M O



The Val di Tasso and Valsorda

La Val di Tasso
e la Valsorda

C A V A I O N  V E R O N E S E

La Val di Tasso e la Valsorda, alle pendici del 
Monte Baldo, offrono esperienze splendide per 
il trekking e l’escursionismo in mountain bike. La 
Val di Tasso è una valle verde con sentieri natu-
ralistici e corsi d’acqua che accompagna i visita-
tori in un contesto paesaggistico dalla collina alla 
campagna tra vigneti e oliveti. La Valsorda, inve-
ce, più selvaggia e avventurosa, è caratterizzata 
da boschi fitti e sentieri in single track, perfetti per 
gli amanti della mountain bike. Entrambe le val-
li offrono panorami spettacolari e una varietà di 
percorsi adatti a tutti i livelli. 

The Val di Tasso and Valsorda, located at the foot of 
Monte Baldo, offer splendid experiences for trekking 
and mountain biking. The Val di Tasso is a green valley 
with nature trails and watercourses that guide visitors 
through a picturesque landscape, ranging from hills to 
countryside, amidst vineyards and olive groves. On the 
other hand, the Valsorda, being more wild and adven-
turous, is characterized by dense forests and single 
track trails, perfect for mountain biking enthusiasts. 
Both valleys provide spectacular views and a variety of 
routes suitable for all skill levels.

2E S C U R S I O N I S M O  /  N O R D I C  W A L K I N GM O U N T A I N  B I K E



Biking on the ancient Via Ronchi Lunghi

A F F I

In sella sull’antica
Via Ronchi Lunghi

Il cicloturismo nell’entroterra gardesano alle pen-
dici del Monte Baldo, è un’esperienza affasci-
nante per tutta la famiglia. Pedalando tra strade 
panoramiche e borghi medievali, si possono 
esplorare uliveti, vigneti e boschi incantevoli. 
L’antica Via Ronchi Lunghi, recentemente riqua-
lificata, è un percorso ciclopedonale che parte 
ai piedi del monte Moscal e si collega all’anello 
ciclabile Affi-Costermano-Caprino-Rivoli. Attra-
versa il centro storico di Affi, la Cà Orsa e la fra-
zione di Incaffi, offrendo la possibilità di fare sport 
pedalando tra spendidi scenari.

Bike tourism in the inland of Lake Garda, at the foot of 
Monte Baldo, is a fascinating experience for the who-
le family. Pedaling through scenic roads and medieval 
villages, you can explore enchanting olive groves, vi-
neyards, and forests. The ancient Via Ronchi Lunghi, 
recently renovated, is a pedestrian and cycling path 
that starts at the foot of Monte Moscal and connects 
to the Affi-Costermano-Caprino-Rivoli cycling loop. 
It passes through the historic center of Affi, Cà Orsa, 
and the hamlet of Incaffi, offering the opportunity to 
engage in sports while pedaling through stunning 
landscapes..
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Cycling towards La Rocca

Pedalando verso
La Rocca

Sono tanti gli itinerari per scoprire il lago peda-
lando, ma sicuramente La Rocca di Garda è una 
delle mete più avvincenti ed emozionanti da rag-
giungere in sella alla mountain bike. Che siate di 
passaggio o che partiate dall’abitato di Garda, 
la salita verso questo affascinante punto pano-
ramico, abitato dall’uomo fin dall’antichità e un 
tempo sede di un’antica fortezza di controllo lon-
gobarda oggi scomparsa, sarà un’esperienza in-
dimenticabile e vi regalerà la vista su tutto il Lago 
di Garda meridionale.

There are many routes to discover Lake Benaco by 
bike, but maybe La Rocca di Garda is one of the most 
captivating and exciting destinations to reach on a 
mountain bike. Whether you are passing through or 
starting from the town of Garda, the climb towards 
this fascinating panoramic point, inhabited by humans 
since ancient times and once the site of a vanished 
Lombard control fortress, will be an unforgettable 
experience and will reward you with views of the entire 
southern Lake Garda.

G A R D A

4M O U N T A I N  B I K E



The crags of Castion and Marciaga

C O S T E R M A N O

Le falesie di
Castion e Marciaga

Le falesie di Castion e Marciaga, alle pendici del 
Monte Baldo, sono una meta imperdibile per gli 
amanti dell’arrampicata. Con pareti rocciose ver-
ticali e variegate, offrono vie di arrampicata adat-
te a tutti i livelli. La falesia di Castion regala un’e-
sperienza immersa nella natura, mentre quella di  
Marciaga offre un’interessante vista panoramica 
sul Lago di Garda. Grazie alle loro caratteristiche 
uniche e alla qualità delle vie di arrampicata of-
ferte, queste palestre all’aperto attraggono, ogni 
anno, sportivi provenienti da tutto il mondo.

The crags of Castion and Marciaga, located at the foot 
of Monte Baldo, are a must-visit destination for rock 
climbing enthusiasts. With vertical and diverse rock 
walls, they offer climbing routes suitable for all levels. 
The Castion crags provides a nature-immersed expe-
rience, while the Marciaga crags offers an interesting 
panoramic view of Lake Garda. Due to their unique 
characteristics and the quality of the climbing routes 
they offer, these outdoor gyms attract athletes from 
around the world every year.

5 A R R A M P I C A T A



The suspension bridge of Val Vanzana

Il ponte sospeso 
della Val Vanzana

Questo emozionante ponte sospeso, vicino a 
Torri del Benaco, è una meta ideale per una bel-
la escursione in compagnia o con la famiglia. Il 
ponte unisce la località di Pai di Sopra a Crero, nel 
cuore della Val Vanzana. Lungo 34 metri e poco 
più largo di un metro, offre un’esperienza adre-
nalinica e collega i sentieri escursionistici dei due 
versanti, permettendo a camminatori e amanti 
della mountain bike di raggiungere comoda-
mente il “Senter de Mess” o sentiero di mezzo, 
un percorso panoramico immerso in uliveti a ri-
dosso del lago che, prima del ponte, era interrot-
to da Malcesine a Garda.

This thrilling suspension bridge, near Torri del Be-
naco, is an ideal destination for a beautiful excursion 
with friends or family. The bridge connects the village 
of Pai di Sopra to Crero, in the heart of Val Vanzana. 
Stretching 34 meters long and just over a meter wide, 
it offers an adrenaline-filled experience and connects 
hiking trails on both sides, allowing hikers and bikers 
to easily access the “Senter de Mess” or middle path, 
a panoramic route immersed in olive groves along 
the lake. Before the bridge, this path was interrupted 
between Malcesine and Garda.

6
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The panoramic viewpoints of San Zeno

I punti panoramici 
di San Zeno

San Zeno di Montagna, rinomata località turistica 
del territorio baldense, regala una vista panora-
mica straordinaria sul Lago di Garda. Grazie alla 
sua posizione strategica, a 680 mt di altitudine, 
offre la possibilità di avventurarsi, a piedi o in bi-
cicletta, su tanti sentieri escursionistici che ab-
bracciano l’abitato, permettendo di immergersi 
nella tranquillità del paesaggio. I “Belvedere” di 
San Zeno sono dei punti panoramici più noti, e 
regalano una vista spettacolare sul lago e sulle 
montagne circostanti. San Zeno di Montagna è 
la meta perfetta per ammirare il lago e godersi 
un’esperienza di sport a tutto tondo.

San Zeno di Montagna, a beautiful destination in the 
area of Monte Baldo, offers an extraordinary panora-
mic view of Lake Garda. Thanks to its strategic loca-
tion, it provides the opportunity to venture on foot or by 
bicycle along many hiking trails nearby the village, al-
lowing visitors to immerse themselves in the tranquility 
of the landscape. The “Belvedere” of San Zeno is one 
of the most famous viewpoints, offering a spectacular 
view of the lake and the surrounding mountains. San 
Zeno di Montagna is a perfect destination to enjoy an 
awesome sports experience.

7
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The scenic views of the Senter de Mess

I panorami del
Senter de Mess

B R E N Z O N E  S U L  G A R D A

Il “Senter de Mess” è un bellissimo sentiero pa-
noramico di media collina che costeggia il ver-
sante veronese del Lago di Garda all’interno del 
Comune di Brenzone. Recentemente riqualifi-
cato, è uno dei percorsi escursionistici più belli 
e scenografici di questo territorio e permette di 
scoprire splendidi borghi, tra questi spicca l’au-
tentico borgo di Campo di Brenzone. Ideale per 
fare due passi con tutta la famiglia, ma anche per 
una pedalata poco impegnativa, offre tanti scorci 
suggestivi in un paesaggio ricco di muri a secco, 
terrazzamenti e antichi uliveti. 

The “Senter de Mess” is a beautiful panoramic trail of 
medium elevation that runs along the east side of Lake 
Garda within the municipality of Brenzone. Recently 
redeveloped, it is one of the most beautiful and sce-
nic hiking trails in this area, allowing visitors to discover 
charming villages along the lake’s shores. Ideal for a 
leisurely stroll with the whole family or a relaxed bike 
ride, it offers numerous picturesque views in a land-
scape rich with dry stone walls, terraces, and ancient 
olive groves.
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The panoramic top view of Lake Garda

Il lago di Garda
visto dall’alto

Il Monte Baldo è sicuramente una meta unica 
al mondo per gli amanti del parapendio. Grazie 
alle correnti termiche del lago, offre la possibilità 
di lanciarsi in volo su un panorama mozzafiato 
a 360°. Inoltre, la zona offre numerosi percor-
si escursionistici con vista sul Lago di Garda, 
adatti a tutti i livelli. Salendo in quota con la fu-
nivia di Malcesine, si può raggiungere il luogo 
perfetto per escursioni panoramiche, immerse 
nella splendida cornice del lago e delle monta-
gne circostanti.

Mount Baldo is truly a unique destination for paragli-
ding enthusiasts worldwide. Thanks to the thermal 
currents from the lake, it offers the opportunity to soar 
in flight over a breathtaking 360° panorama. Moreo-
ver, the area also provides numerous hiking trails with 
views of Lake Garda, suitable for all levels. By taking 
the cableway from Malcesine to higher altitudes, you 
can reach the perfect spot for panoramic trekking 
excursions, immersed in the stunning backdrop of the 
lake and surrounding mountains.

M A L C E S I N E
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Percorso panoramico sul crinale del Monte Baldo  /  Panoramic route on the ridge of Monte Baldo

Climber sulla falesia di Marciaga (Costermano)  /  Climber on the Marciaga crag (Costermano)

Vista sul Lago di Garda dalle falesie di Marciaga  /  View of Lake Garda from the cliffs of Marciaga

Le antiche fontane di San Zeno di Montagna  /  The ancient fountains of San Zeno di Montagna



The wind farm and its trails

Il parco eolico
e i suoi percorsi

I percorsi escursionistici nei dintorni del monte 
Mesa, su cui sorge questo moderno parco eoli-
co, offrono l’opportunità di esplorare la rigogliosa 
natura circostante e godere di panorami unici. Si 
tratta di un luogo straordinario dal punto di vista 
naturalistico, dove poter osservare specie flori-
stiche rarissime attraverso un sentiero didattico 
che permette di ammirare da vicino le turbine 
eoliche e la bellezza del paesaggio. Fare sport 
in questi luoghi vi offrirà un’opportunità unica di 
connessione con la natura.

The hiking trails nearby monte Mesa, upon which this 
modern wind farm is located, provide an opportunity to 
explore the lush surrounding nature and enjoy unique 
panoramic views. This is an extraordinary place from a 
naturalistic perspective, where one can observe extre-
mely rare floral species along an educational trail that 
allows for a close-up view of the wind turbines and the 
beauty of the landscape. Engaging in sports activities 
in these locations will offer you a unique opportunity 
for connecting with nature.

1 0
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Cycling uphill to Forte San Marco

La salita
al Forte San Marco

Il Forte San Marco di Caprino Veronese, posizio-
nato su una collina panoramica, è una meta affa-
scinante per gli amanti della storia e della moun-
tain bike. I sentieri e i percorsi per raggiungerlo 
offrono un’esperienza avvincente immersa nella 
bellezza naturale della zona. Attraversando bo-
schi e vigneti, gli appassionati delle ruote grasse 
possono godere di splendidi panorami mentre si 
dirigono verso la vetta che ospita il Forte, com-
pletato poco prima dell’inizio della Grande Guer-
ra. Sia che siate appassionati di storia o amanti 
della bicicletta, questa esperienza sarà sicura-
mente indimenticabile.

The Forte San Marco in Caprino Veronese, situated 
on a panoramic hill, is a fascinating destination for hi-
story enthusiasts and mountain bikers. The trails and 
routes leading to it offer an exciting experience in the 
natural beauty of the area. Crossing through forests 
and vineyards, off-road enthusiasts can enjoy bre-
athtaking views as they make their way towards the 
summit that houses the Forte, which was completed 
just before the start of World War I. Whether you are 
a history buff or a cycling enthusiast, this experience 
will undoubtedly be unforgettable.

C A P R I N O  V E R O N E S E
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Il Vajo dell’Orsa e il suo ponte tibetano

Il Vajo dell’Orsa e
il suo ponte tibetano

Il Vajo dell’Orsa è un luogo affascinante per gli 
amanti dell’avventura e della natura. È una val-
le fluviale che offre spettacolari cascate e pa-
reti rocciose. Il suo ponte tibetano di 34 metri, 
permette di ammirare un bellissimo panorama 
sulla valle e di collegare i sentieri escursionisti-
ci tra Spiazzi e Ferrara di Monte Baldo. Grazie a 
percorsi avventurosi lungo il corso dell’acqua, si 
può provare l’esperienza unica del canyoning tra 
cascate e gole. Il Vajo dell’Orsa è inoltre un luogo 
ideale per il trekking, con sentieri che conducono 
a vari punti di interesse. 

Vajo dell’Orsa is a fascinating destination for adventure 
and nature lovers. It is a river valley carved by glacia-
tions, offering spectacular waterfalls and rocky cliffs. 
Its 34-meter-long tibetan bridge, inaugurated in 2020, 
provides stunning views of the valley and connects 
hiking trails between Spiazzi and Ferrara di Monte Bal-
do. With adventurous routes along the watercourse, 
visitors can experience the unique thrill of canyoning 
amidst waterfalls and gorges. Vajo dell’Orsa is also an 
ideal location for trekking, with trails leading to various 
points of interest.

B R E N T I N O  B E L L U N O
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Walking along the Sentiero della Speranza

In cammino sul 
Sentiero della Speranza

Il Sentiero della Speranza è un percorso che 
parte da Brentino Belluno e arriva al Santuario 
Madonna della Corona, in località Spiazzi a Fer-
rara di Monte Baldo. Un tempo era l’unica via 
percorsa dai pellegrini in cerca di grazia, oggi 
è un sentiero intrapreso anche da tanti amanti 
del trekking per raggiungere le vette del Monte 
Baldo o il vicino Vajo dell’Orsa. Lungo circa 2,5 
km e con più di 1500 gradini, è un’esperienza di 
sport sicuramente da provare, per ammirare una  
straordinaria vista sulla Val d’Adige da vari punti 
panoramici.

The Sentiero della Speranza is a trail that starts from 
Brentino Belluno and leads to the Sanctuary of Ma-
donna della Corona in Spiazzi, Ferrara di Monte Baldo. 
Once the only route taken by pilgrims in search of gra-
ce, today it is a path also taken by many hiking enthu-
siasts to reach the peaks of Monte Baldo or the nearby 
Vajo dell’Orsa. Stretching for approximately 2.5 km 
and featuring over 1500 steps, it offers a challenging 
sports experience, providing breathtaking views of the 
Adige Valley from various panoramic points.

1 3E S C U R S I O N I S M O
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Il ponte tibetano nel Vajo dell’Orsa  /  The Tibetan bridge in the Vajo dell’Orsa Punto panoramico sulla Rocca di Garda  /  Viewpoint on theRocca di Garda

Tramonto sul lungolago di Lazise  /  Sunset on the lakefront of Lazise Ciclisti in discesa da San Zeno di Montagna  /  Cyclists descending from San Zeno di Montagna



Al Colle Società Agricola
di Benedetti Andrea e C. 
Società Semplice 
Loc. Casetta, 18 - Cavaion Veronese VR

Agriturismo Ca’ Del Sol
di Pietropoli Paolo
Loc. Casa Antonia, 1 - Lazise VR

Cerro Torre Snc Di Monaci S.n.c.
Via Monti, 11 - Malcesine VR

Panificio Pasticceria El Pistoor Snc
di Rama Lucca & C.
Via XX Settembre, 11 - Brenzone VR

Ristorante La Capannina 
di Chincarini Isolina e C. s.n.c.
Località Tratto Spino - Malcesine VR

L’artigiano dei Sapori-Gelato & Coffee
by Lombardi Giordano
Via Porta Orientale, 15/1 - Malcesine VR

H. Primaluna Ospit Srl
Via Gardesana, 165 - Malcesine VR

Allo Scudo Food & Drink
Riolfi Egle Marianna 
Via Fornare, 1C - Torri Del Benaco VR

Hotel Capri Royal S.a.s.
di Emil Bergonzini & C.
Via Panoramica, 26 - Malcesine VR

Cerro Torre Snc Di Monaci S.n.c.
Via Monti, 11 - Malcesine VR

Hotel Lago Di Garda Alemma S.n.c 
di Manuel Zeni E C.
P.zza Vittorio Emanuele 2 Malcesine VR

Hotel Astoria Wind Surf Bay S.r.l. 
Via Gardesana, 400 - Malcesine VR

Hotel Nettuno
Via Zanardelli,  7 - Brenzone VR

Hotel Costabella
di Peretti Paola e Figli s.a.s. 
Via degli Alpini,1 - San Zeno Di Montagna VR

Hotel Ristorante Belvedere 
di Salvetti Vittorio
Via Don C. Scala,  31 - Brentino Belluno VR

Rifugio Gaetano Barana Al Telegrafo
di Alessandro Tenca
Loc. Cima Telegrafo - Brenzone VR

Albergo Sole S.a.s
di Bonetti Corrado & C.
Via Ca’ Schena, 1/3
San Zeno di Montagna VR

Alimentari Baldo e Natura 
di Zuccali Valentina E C. Snc 
Via Castello, 18 - Malcesine VR

Hotel Venezia baia Verde S.n.c.
di Mazzoldi Danilo & C.
Via Gardesana, 142 - Malcesine VR

Locanda Montebaldo carma S.a.s.
di Carfioli Antonella e Marco C. 
Via San Michele, 45 - Malcesine VR

Hotel San Carlo Celo 
di Maroadi Antonio e C. S.n.c. 
Via Navene Vecchia, 152 - Malcesine VR

Hotel Al Cacciatore S.n.c.
di Truschelli Alessandra & C. 
Via Prada, 1 - San Zeno di Montagna VR

Ristorante Pizzeria Pedro Secondo
di Testa Rachele
Via Lungolago, 17 - Malcesine VR

Ristorante Pizzeria Lido
di Sopri Testa Rocco 
Vicolo Porto Vecchio,  9/A - Malcesine VR

Alimentari La Casara Del Baldo 
di Campagnari Giovanni Contrada
San Zeno,  53 - San Zeno di Montagna VR

Sporting Hotel
di Castellani Orsolina e C. S.a.s.
Via Del Casel - San Zeno Di Montagna VR

Rifugio Chierego ABCF Snc 
di Battistioli Carlo & C.
Cima Costabella, 1 - Brenzone VR

Casabarca
di Bertuzzi Claudio
Via Panoramica, 15 Malcesine VR

Main Station Monte Baldo Experience
Garda Experience S.r.l.
Piazzale Risorgimento
San Zeno Di Montagna VR

Gardavoyager S.r.l.
Piazza Stringa, 33 - Caprino Veronese VR

Le Palme Camping S.r.l.
Via Del Tronchetto, 2 - Lazise VR

Le Cime
di Mela Germana
Loc. Novezza - Ferrara Di Monte Baldo VR

Elenco dei Beneficiari dei TI 6.4.1 e TI 6.4.2 realizzati nei comuni del Progetto Chiave 04*     
List of beneficiaries of TI 6.4.1 and TI 6.4.2 carried out in the municipalities of Key Project 04

* Bando pubblico TI 6.4.1 “Creazione e sviluppo della diversificazione delle imprese agricole” e bando pubblico TI 6.4.2 “Creazione e sviluppo di attività extra-agricole nelle aree rurali” del P.S.L. “IN.S.I.E.M.&” 2014-2022



Comune di
Garda

Comune di
Costermano sul Garda

Comune di
Brenzone sul Garda

Comune di
Malcesine

Comune di
Ferrara di Monte Baldo

Comune di
Lazise

Comune di
San Zeno di Montagna

Comune di
Torri del Benaco

Comune di
Brentino Belluno

Comune di
Caprino Veronese

Comune di
Cavaion Veronese

Comune di
Rivoli Veronese

Comune di
Affi



GAL Baldo-Lessinia
V. G. Camuzzoni 8 - 37038 Soave (VR)
+39 045 6780048 - gal@baldolessinia.it
www.baldolessinia.it

Consorzio Pro Loco Lessinia
Piazza San Rocco, 16 - Roverè Veronese (VR)
consorzio.proloco.lessinia@gmail.com

Charta Cooperativa Sociale Onlus
Piazza Roma, 6 - Caprino Veronese VR
Tel. +39 045 6209955
iat.baldovaldadige.caprino.vr@gmail.com
www.caprinoveronese.it

Associazione albergatori di Malcesine
Via Gardesana, 238 - Malcesine VR
Tel. +39 045 7400044
infopointmalcesine@gmail.com
www.visitmalcesine.com

Associazione Pro Loco San Zeno di Montagna
Contrada Cà Montagna, 2 -  San Zeno di Montagna
Tel. +39 045 6289296
ufficio.turistico@comune.sanzenodimontagna.vr.it
www.visitsanzenodimontagna.com

Associazione Albergatori di Brenzone sul Garda
Via Zanardelli, 38 – Loc. Porto di Brenzone sul Garda
Tel. +39 045 7420076
info@brenzone.it
www.brenzone.it
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L’Alta Via della
Montagna Veronese

Il Cammino
del Bardolino
La Dorsale
della Storia

Il Cammino
del Bardolino
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Il cicloturismo
in Valpolicella 3/5

SCOPRI GLI ALTRI ITINERARI NELL’AREA DEL GAL BALDO LESSINIA
DISCOVER THE OTHER ITINERARIES IN THE GAL BALDO LESSINIA AREA


